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Projet de loi portant assentiment aux actes
internationaux suivants :

Wetsontwerp houdende instemming met de
volgende internationale akten:

1o Convention entre la République d’Ouzbékistan
et le Royaume de Belgique tendant à éviter la
double imposition et à prévenir l’évasion fisca-
le en matière d’impo ˆ ts sur le revenu et sur la
fortune, et Protocole, signés à Bruxelles le
14 novembre 1996,

1o Overeenkomst tussen de Republiek Oezbekis-
tan en het Koninkrijk Belgie ¨  tot het vermijden
van dubbele belasting en tot het voorkomen
van het ontgaan van belasting inzake belastin-
gen naar het inkomen en naar het vermogen,
en Protocol, ondertekend te Brussel op 14 no-
vember 1996,

2o et Protocole additionnel amendant la Conven-
tion entre le Royaume de Belgique et la Répu-
blique d’Ouzbékistan tendant à éviter la dou-
ble imposition et à prévenir l’évasion fiscale en
matière d’impoˆ ts sur le revenu et sur la fortu-
ne, signée à Bruxelles le 14 novembre 1996,
fait à Tachkent le 17 avril 1998

2o en Aanvullend Protocol tot wijziging van de
Overeenkomst tussen het Koninkrijk Belgie ¨  en
de Republiek Oezbekistan, tot het vermijden
van dubbele belasting en tot het voorkomen
van het ontgaan van belasting inzake belastin-
gen naar het inkomen en naar het vermogen,
ondertekend te Brussel op 14 november 1996,
gedaan te Tashkent op 17 april 1998
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TEXTE ADOPTÉ
PAR LA COMMISSION

DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES
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Article premier Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.
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Art. 2 Art. 2

Les actes internationaux suivants sortiront leur
plein et entier effet :

De volgende internationale akten zullen volkomen
gevolg hebben:

1o la Convention entre la République d’Ouz-
békistan et le Royaume de Belgique tendnat à éviter la
double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en
matière d’impoˆts sur le revenu et sur la fortune, et le
Protocole, signés à Bruxelles le 14 novembre 1996,

1o de Overeenkomst tussen de Republiek Oezbe-
kistan en het Koninkrijk Belgie¨ tot het vermijden van
dubbele belasting en tot het voorkomen van het ont-
gaan van belasting inzake belastingen naar het inko-
men en naar het vermogen, en het Protocol, onderte-
kend te Brussel op 14 november 1996,

2o et le Protocole additionnel amendant la
Convention entre le Royaume de Belgique et la Répu-
blique d’Ouzbékistan tendant à éviter la double
imposition et à prévenir l’évasion fiscale en matière
d’impôt sur le revenu et sur la fortune, signée à
Bruxelles, le 14 novembre 1996, fait à Tachkent le
17 avril 1998.

2o en het Aanvullend Protocol tot wijziging van de
Overeenkomst tussen het Koninkrijk Belgie¨ en de
Republiek Oezbekistan tot het vermijden van
dubbele belasting en tot het voorkomen van het ont-
gaan van belasting inzake belastingen naar het inko-
men en naar het vermogen, ondertekend te Brussel op
14 november 1996, gedaan te Tashkent op 17 april
1998.

Art. 3 Art. 3

Le dégrèvement des impositions établies ou acquit-
tées contrairement aux dispositions de la Convention
et des Protocoles y annexés est, même lorsque ces
impositions ne sont plus susceptibles de révision en
droit commun, accordé par le directeur des contribu-
tions, soit d’office si la surtaxe a été constatée par
l’administration ou signalée à celle-ci par le redevable
dans le délai d’un an à compter de la publication de la
présente loi au Moniteur belge, soit ensuite d’une
réclamation motivée présentée par écrit dans le même
délai au fonctionnement précité.

Zelfs wanneer zij op grond van het gemeen recht
niet meer kunnen worden herzien, wordt van de aan-
slagen die in strijd met de bepalingen van de Overeen-
komst en van de eraan toegevoegde Protocollen zijn
gevestigd of gekweten door de directeur der belastin-
gen ontheffing verleend, hetzij van ambtswege indien
de overbelasting door de administratie is vastgesteld
of door de belastingschuldige aan de administratie is
bekendgemaakt binnen een termijn van één jaar met
ingang van de bekendmaging van deze wet in het
Belgisch Staatsblad, hetzij naar aanleiding van een
schriftelijk en met redenen omkleed bezwaarschrift
dat binnen dezelfde termijn bij de voornoemde
ambtenaar is ingediend.

Art. 4 Art. 4

Lorsque les délais d’imposition prévus en droit
commun sont expirés, les impoˆts ou suppléments
d’impôts dus à raison des revenus tombant sous
l’application de la Convention et des Protocoles y
annexés peuvent encore être valablement établis
jusqu’à l’expiration d’un délai d’un an à compter de
la publication de la présente loi au Moniteur belge.

Wanneer de aanslagtermijnen waarin het gemeen
recht voorziet, zijn verstreken, mag de belasting of de
aanvullende belasting die verschuldigd is ter zake van
inkomsten waarop de Overeenkomst en de eraan
toegevoegde Protocollen van toepassing zijn, nog
geldig worden gevestigd tot bij het verstrijken van de
termijn van één jaar met ingang van de bekendmaking
van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

55.859 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


